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ABSTRAK 

Penelitian ini mengeksplorasi penerapan metode Speech Processing dalam aplikasi 

penerjemah berbasis Android yang dirancang untuk meningkatkan kinerja Natural 

Language Processing (NLP) pada pasangan bahasa Minang-Indonesia. Bahasa 

Minang, yang berasal dari Sumatera Barat, Indonesia, kaya akan struktur linguistik 

unik, ekspresi idiomatik, dan kosakata yang sering kali menimbulkan tantangan 

besar bagi sistem penerjemahan otomatis. Karakteristik linguistik ini membuat 

algoritma NLP konvensional kesulitan dalam memproses dan menerjemahkan 

bahasa tersebut dengan akurat. Untuk mengatasi tantangan ini, aplikasi yang 

dikembangkan mengintegrasikan teknik Speech Processing canggih untuk 

mengenali dan memproses ujaran Minang secara efektif, mengubahnya menjadi 

teks yang dapat dianalisis oleh algoritma NLP. Komponen NLP bertugas untuk 

menafsirkan makna dan menerjemahkannya ke dalam bahasa Indonesia, dengan 

tetap menjaga nuansa khas bahasa Minang. Evaluasi terhadap aplikasi ini 

menunjukkan peningkatan signifikan dalam akurasi penerjemahan, terutama untuk 

frasa sederhana dan sering digunakan. Namun, Aplikasi ini masih mengalami 

kesulitan dalam menangani kalimat dengan struktur kompleks, variasi dialek, serta 

istilah yang memiliki makna khusus dan kultural dalam bahasa Minang. Temuan 

dari penelitian ini menekankan pentingnya solusi teknologi yang dirancang khusus 

untuk memahami nuansa bahasa daerah seperti Minang. Inovasi semacam ini tidak 

hanya penting untuk meningkatkan komunikasi dalam lingkungan multibahasa 

tetapi juga berperan penting dalam pelestarian digital dan promosi bahasa-bahasa 

daerah di dunia yang semakin global. 

Kata Kunci: Speech Processing, Natural Language Processing (NLP), Bahasa 

Minang, Penerjemah Bahasa, Android, Pengenalan Ujaran. 
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ABSTRACT 

This study explores the application of Speech Processing methods in an Android-

based translation application designed to enhance the performance of Natural 

Language Processing (NLP) for the Minang-Indonesian language pair. The 

Minang language, native to West Sumatra, Indonesia, is rich in unique linguistic 

structures, idiomatic expressions, and vocabulary that often pose significant 

challenges for automated translation systems. These linguistic characteristics make 

it difficult for conventional NLP algorithms to accurately process and translate the 

language. To address these challenges, the developed application integrates 

advanced Speech Processing techniques to effectively recognize and process 

spoken Minang, converting it into text that can be analyzed by NLP algorithms. The 

NLP component is responsible for interpreting the meaning and translating it into 

Indonesian, ensuring that the subtleties of the Minang language are preserved. The 

evaluation of the application demonstrates a marked improvement in translation 

accuracy, particularly for simple and frequently used phrases. However, the 

application still faces difficulties in handling complex sentence structures, dialectal 

variations, and culturally specific terms that are unique to the Minang language. 

The findings of this study emphasize the importance of tailored technological 

solutions that are sensitive to the nuances of regional languages like Minang. Such 

innovations are not only crucial for improving communication in multilingual 

settings but also play a vital role in the digital preservation and promotion of 

indigenous languages in an increasingly globalized world. 

Keywords: Speech Processing, NLP, Minang Language, Translation, Android, 

Speech Recognition. 
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